
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

JET 901 BC 
 

900 g/m² 3 m 

 

 
Zastosowanie: 

Plandeki kurtynowe do zadruku 

 

[FR] APPLICATIONS : 

Rideaux de camions imprimés 

 
[DE] ANWENDUNG : 

Bedruckte LKW-Schiebevorhänge 

 
[ES] APLICACIONES : 

Cortinas correderas impresas para camiones 

 
[IT] APPLICAZIONI : 

Teloni scorrevoli stampati per camion



 
JET 901 BC 

 

Nośnik 
Support / Trägergewebe 
Soporte / Supporto 

1100 dtex 

PES HT 

Szerokość 
Laize / Breite / Ancho / Altezza 

3.00 m 

Długość 
Longueur / Rollenlänge / Largo / 
Lunghezza 

35 mb 

Powłoka 
Enduction / 
Beschichtung 
Revestimiento / 
Spalmatura 

PVC 

(Lowick) 

Wykończenie 
Finition / Ausrüstung / Acabado / 
Finizione 

  Satynowy     

lakier inkjet 

jednostronnie 

Waga  
Poids Total / 
Gesamtgewicht Peso 
total / Peso totale 

 
900 g/m² 

Wytrzymałość na rozerwanie  

 > NF EN ISO 1421  

Résistance rupture / Reissfestigkeit / 
Resistencia a la rotura / Resistenza 
alla rottura 

400 / 400 

daN / 5cm 

Wytrzymałość na rozdarcie  

  > DIN 53363 
Résistance déchirure / 
Weiterreissfestigkeit Resistencia al 
desgarro / Resistenza allo strappo 

 
60 / 50 daN 

Przyczepność > NF EN ISO 2411 
Adhérence / Haftung / Adherencia / 
Aderenza 

10 daN / 5 cm 

Wytrzymałość na temperatury  

> NF EN 1876-2 Températures 
d’utilisation Temperaturbeständigkeit 
Resistencia máxima a la temperatura 
Resistenza alla temperatura 

 
-30°C 

+70°C (24h) 

Trudno zapalność > DIN 75200 
Ignifugation / Brennverhalten / 
Ignifugación / Ignifugazione 

 
< 100 mm/min 

 

   - Dla zadruku cyfrowego tuszami solwentowymi i UV. 

                    -   Aby zapewnid lepszą ochronę, zalecamy lakierowanie    
                        nawierzchniowe powierzchni zadrukowanej. 

[FR] Imprimable par impression numérique avec des encres solvant ou UV. 

Pour une meilleure tenue de l’impression dans le temps, nous conseillons de vernir 
les toiles après impression. 

[DE] Für Digitaldruck mit Lösungsmittel oder UV-Tinten 

Für einen besseren Schutz empfehlen wir eine Decklackierung auf dem Druck. 

[ES] Para impresión digital con tintas UV o con base disolvente 

Para garantizar mayor protección recomendamos el uso de una capa final de laca 
sobre la impresión. 

[IT] Per la stampa digitale con inchiostri a base di solvente o UV 

Per garantire una protezione ottimale, consigliamo l’applicazione di uno smalto Top 
Coat sopra la stampa. 

 

                 - Lewa strona szara: dla wzmocnienia zadruku. 
  - Szare tło zapobiega prześwitywaniu do wnętrza ciężarówki,   
    śladów brudu lub po instalacji pasów wzmacniających.  

                     - Może byd użyty każdy kolor pasów. 
                    - Dłuższa żywotnośd zadrukowanej dekoracji. 

[FR] Envers gris, pour un décor imprimé protégé 

- Aucune dégradation du décor imprimé par tranparence dûe à des salissures à 
l’intérieur du camion ou à la pose des sangles de renfort  

- Possibilité d’utiliser des sangles de n’importe quelle couleur 

- Durabilité du décor améliorée 

[DE] Mit grauer Rückseite: für eine noch wirkungsvollere Optik 

- Die graue Rückseite verhindert das Durchscheinen von Schmutzstellen an der 
Innenseite der LKW-Plane. 

- Auch die Gurte an der Innenseite der Plane sind von außen nicht sichtbar, sodass 
Gurte in beliebigen Farben verwendet werden können. 

- Längere Lebensdauer mit einem perfekten Druckmotiv. 

[ES] Con reverso de color gris, realza la decoración 

- La cara interior gris evita que se transparenten marcas por la suciedad interior de 
la lona del camión. 

- La red del reverso de la cortina también queda invisible. Por tanto, se puede usar 
una red de cualquier color. 

- Mayor vida útil en perfecto estado. 

[IT] Con lato posteriore grigio: decorazione ottimale 

- Lo sfondo grigio evita la comparsa in trasparenza di segni di sporcizia all’interno 
del telone. 

- Dal momento che anche il reticolo sul retro del telone è invisibile, è possibile 
utilizzare qualsiasi colore. 

- Durata utile superiore con un’immagine impeccabile

Karty techniczne / Certyfikaty ... 

[FR] Fiches techniques / PV Feu... 

[DE] Technische Daten / Zertifikate ... 

[ES] Datos técnicos / Certificados ... 

[IT] Dati tecnici / Certificati ... 

 

 

 
SCTEX.FR/JET901

Wartości średnie. Nabywca naszych produktów jest odpowiedzialny za 
sprawdzenie poprawności danych na stronie www.saintclairtextiles.com  

Valeurs moyennes. Il est de la responsabilité de l’acheteur de nos produits de 
vérifier qu’il possède les données en vigueur au travers de la dernière fiche 
technique disponible sur www.saintclairtextiles.com / Alle angegebenen Werte 
sind ca.Werte. Es obliegt dem Käufer unserer Produkte, die Gültigkeit der 
obenstehenden Angaben zu überprüfen, on the latest data sheet available at 
www.saintclairtextiles.com / Valores medios. Es responsabilidad del comprador 
de nuestros productos verificar la validez de los datos, on the latest data 
sheet available at www.saintclairtextiles.com / Valori medi. è di responsabilità 
dell’acquirente dei nostri prodotti di controllare la validità dei presenti dati, 
sull’ultima scheda tecnica disponibile www.saintclairtextiles.com 

 
 
 

 

 
SAINT CLAIR TEXTILES 

415, avenue de Savoie 

F-38110 Saint-Clair-de-la-Tour 

Tel. (+33) 04 74 83 51 00 

Fax (+33) 04 74 83 51 01 

www.saintclairtextiles.com
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